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See the notice on TED website

224443-2026 - Gara
Germania – Installazione di porte, finestre e componenti connesse – Neubau Nordstraße- 
Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
OJ S 64/2026 01/04/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Stadt Radevormwald
E-mail: zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
Forma giuridica del committente: Autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Neubau Nordstraße- Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Descrizione: Neubau eines Verwaltungsgebäudes mit nutzbaren Räumen für die Bürger/innen 
der Stadt
Identificativo della procedura: cc754041-a014-4c4a-a497-a0dcc7d9fcaa
Identificativo interno: 011/2026-GM
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45421100 Installazione di porte, finestre e componenti 
connesse
Classificazione aggiuntiva (cpv): 44221200 Porte

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Nordstraße 4-8  
Località: Radevormwald
Codice postale: 42477
Suddivisione del paese (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Neubau Nordstraße

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXT2YYHYT7BF8DS8# 
Rechnungsstellung per PDF an rechnung@radevormwald.de
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/224443-2026
mailto:zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
mailto:rechnung@radevormwald.de
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Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm § 
124 Abs. 2 GWB iVm § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e 
und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 Dazu gehören u.a. neben der Bildung krimineller und 
terroristischer Vereinigungen, Geldwäsche, Betrug und Subventionsbetrug gegen EG-
Haushalte der in der Praxis besonders wichtige Tatbestand der Bestechung
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Terroristische Straftaten oder 
Straftaten, die im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten stehen: § 123 GWB - 
Zwingende Ausschlussgründe Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Zu den Straftaten zählen z.B. die Bildung krimineller oder terroristischer 
Vereinigungen (§ 129, § 129a StGB), die Terrorismusfinanzierung (§ 89c StGB), die 
Geldwäsche und Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte (§ 161 StGB), der 
Betrug (§ 263 StGB) und der Subventionsbetrug (§ 264 StGB).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123
Frode: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Corruzione: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 GWB
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 
123 GWB. §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 
e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 Abs. 4 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 Abs. 4 GWB
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 
6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: § 124 GWB - Fakultative 
Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrenss von 
der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Umwelt-, Sozial- oder Arbeitsrechte verstößt Verpflichtungen verstoßen hat
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß 
§§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Insolvenza: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Amministrazione controllata: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU 
iVm §§ 124
Cessazione di attività: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 
124
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Grave illecito professionale: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU 
iVm §§ 124
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
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Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Direkte oder 
indirekte Beteiligung an der Vorbereitung dieses Vergabeverfahrens: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen 
bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann § 124 GWB - Fakultative Ausschlussgründe
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Neubau Nordstraße- Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Descrizione: Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Identificativo interno: 011/2026-GM

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45421100 Installazione di porte, finestre e componenti 
connesse
Classificazione aggiuntiva (cpv): 44221200 Porte

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Nordstraße 4-8  
Località: Radevormwald
Codice postale: 42477
Suddivisione del paese (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Neubau Nordstraße

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 03/07/2026
Data di fine durata: 28/08/2026

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
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Obiettivo dell'appalto strategico: Acquisto innovativo
Descrizione: Aluminiumrahmentüren
Appalti per l'innovazione: I lavori, le forniture o i servizi oggetto dell'appalto comportano 
un'innovazione di prodotto.

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Anzahl Arbeitskräfte (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Eigenerklärung): die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal

Criterio: Autorizzazione o appartenenza a una particolare organizzazione necessaria per 
contratti di servizio
Descrizione del criterio di selezione: Gewerbeanmeldung (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Dritterklärung):

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis über die Registereintragung (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): im Handelsregister, in der Handwerksrolle, bei der 
Industrie- und Handelskammer, je nachdem wo der Bieter eingetragen ist und je nachdem, ob 
der Bieter zu einer Eintragung in die genannten Register verpflichtet ist. Der Nachweis darf 
nicht älter als 12 Monate sein.

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenznachweise (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Eigenerklärung): drei Referenznachweise in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind und mindestens aus 
folgende Angaben bestehen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; 
Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal 
ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, 
Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer); ggfls. Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Der Nachweis darf 
nicht älter als 12 Monate sein.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): 
Der Nachweis darf nicht älter als 12 Monate sein.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
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Indirizzo dei documenti di gara: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXT2YYHYT7BF8DS8
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 04/05/2026 08:59:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: nachgefordert nach den gesetzlichen Bestimmungen der VOB/A 
EU
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Da es sich um eine Fördermaßnahme handelt 
ist der Ausführungstermin zwingend einzuhalten. Textvorlage erstellen/auswählen/bearbeiten
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der 
Bezirksrgierung Köln
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei 
der Bezirksrgierung Köln
Informazioni sui termini per il riesame: Die Fristen des § 160 Abs. 3 Ziffer 1-4 GWB sind zu 
beachten. Danach ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
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zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Stadt Radevormwald
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung Köln
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Stadt Radevormwald

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Stadt Radevormwald
Numero di registrazione: 053740036036-31001-50
Indirizzo postale: Hohenfuhrstraße 13
Località: Radevormwald
Codice postale: 42477
Suddivisione del paese (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Paese: Germania
Referente: Zentrale Vergabestelle
E-mail: zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
Telefono: +49 2195606219
Fax: +49 2195606116
Indirizzo internet: https://www.radevormwald.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung Köln
Numero di registrazione: 05315-03002-81
Indirizzo postale: Zeughausstr. 2 - 10
Località: Köln
Codice postale: 50667
Suddivisione del paese (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Paese: Germania
Referente: Geschäftsstelle Vergabekammer Rheinland
E-mail: vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
Telefono: +49 221147-3116
Fax: +49 221147-2889
Indirizzo internet: http://www.bezreg-koeln.nrw.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso
Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

mailto:zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
https://www.radevormwald.de
mailto:vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
http://www.bezreg-koeln.nrw.de
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Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: bab64a56-418f-44a9-b5f5-d404db961204  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 31/03/2026 00:01:49 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 224443-2026
Numero dell'edizione della GU S: 64/2026
Data di pubblicazione: 01/04/2026
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